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KAYASAFETY.COM

AP-1625
DIREK ANKRAJI
POLE ANCHOR

Uriin Kullanim Raporu
Product Usage Report

A.1- Uriin Seri No
Serial Number

A.2-Uretim Tarihi
Date of Production

A.3- Sevk Tarih
Date of Delivery

A.4- Kage Imza
Stamp & Signature

A.5- Uriin itk Kul. Tar.
Date of first use

A.6-Kullanici Ad/Soyad
Named&Surname of user:

KYS_AP1625_KLK_01_160518_A

Uriin Yiluk Kontrolleri
Annual Product Inspections

B.1 B.3

Nu| Inspection Date Next Inspection Date | Inspected by

B.2 B.4
No| Yillik Kontrol Tarihi | Gelecek YiL Kontrol Tarihi | Kontrol Eden Ad/Soyad
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AP-1625

(TR) Direk Ankraj
(EN) Pole Anchor
EN 795/B:2012, CEN/TS 16415/B:2013

Test Eden Onayli Kurulus / Tested by Notified Body
APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082)

13322 MARSEILLE CEDEX 16 — France

Tel. +33(0) 4 76 535222  Fax +33 (0) 4 76 53 32 40

(TR) Uriin Etiketi
(EN) Product Label

D-5

D-1 D-6

(TR) Montaj
(EN) Installation

E.1 - 16 mm Boru (Sekil-1) / 16 mm Pole (Figure-1)
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E.2 - 25 mm Boru (Sekil-2) / 25 mm Pole (Figure-2)
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A- Uriin Kullanim Raporu
A-1- Uriin Seri No

A-2- Uretim Tarihi

A-3- Sevk Tarih

A-4- Kase imza

A-5- Urtin itk Kullanim Tarihi
A-6- Kullanici Ad/Soyad

B- Uriin Yiluk Kontrolleri
B-1- No

B-2- Yillk Kontrol Tarihi

B-3- Gelecek Yil Kontrol Tarihi
B-4- Kontrol Eden Ad/Soyad

C- Direk Ankraji
EN 795/B:2012, CEN/TS 16415/B:2013

Test Eden Onayli Kurulus

APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082)

13322 MARSEILLE CEDEX 16 - France

Tel. +33(0) 476535222 Fax +33 (0) 476 5332 40

D- Uriin Etiketi

D-1- Uretici

D-2- Urtn Adi

D-3- Kullanici Sayisi

D-4- Standart

D-5- Uretim Yili

D-6- Seri Numarasi

D-7- Test Eden Onayli Kurulus
D-8- Kullanma Kilavuzunu Oku

E- Montaj

E-1-16 mm Boru (Sekil-1)
E.1.1- Yiik yoni

E-2-25 mm Boru (Sekil-2)
E.2.1- YUk yonu

1- Kullanim Alani

*Bu kullanim kilavuzu ekipmaninizi nasil dogru kullanacaginizi aciklar. Sadece
burada belirtilen teknikleri kullaniniz ve uygulayiniz.

*Buradaki uyarici semboller sizi sadece bazi risklere karsi uyarmaktadir ancak
butdn riskleri belirtmemiz ¢cok zordur.

Guincel kullanim bilgileri icin www.kayasafety.com web sitemizi ziyaret ediniz.

* AP-1625 Ankraj, 16 cm - 25 cm borular Uzerinde ankraj noktasi olusturmak
icin tasarlanmistir.

*AP-1625 Ankraj EN 795/B:2012 ve CEN/TS 16415/B:2013 normuna uygun
olarak test edilip uretilmistir.

2- Sorumluluk (EN 795/B:2012)

* Bu driind kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyunuz ve anladiginizdan
emin olunuz. Kullanim amacina yonelik dzel egitim alinmalidir.

* Yuksekte calisma; ciddi yaralanmalara ve 6limlere yol acabilecek
tehlikeli aktivitelerdendir. Uygun kullanim tekniklerini ve gtvenlik yon-
temlerini 6grenmek ve uygulamak kullanicinin sorumtulugu altindadir.
Ankraj yalnizca bu konuda egitim almis uzman personeler tarafindan
veya bu personelerin gézetimi altinda kullanitmalidir. Yanlis ya da uygun
olmayan sekilde kullanilmasi halinde ciddi yaralanmalara ve 6limcal
kazalara neden olabilir.

* Bir distis durdurma sisteminde kabul edilen tek tutucu ekipman Tam
Vicut Kermeri (EN 361)dir.

* AP-1625 ankraj tasarim amaci disinda kullanilmamalidir.

* Kullanim sicakligr minimum -30'C to Maksimum +70'C dir.

* AP-1625 Ankraj 2 kisinin kullanimi icin uygundur.

* AP-1625 Ankraj dlsts durdurma sisteminin bir parcasi olarak kullanildigi
zaman,maksimum yukseklikten gerceklesecek bir dististe dinamik darbe
kuvvetinin maksimum 6 kN ile sinirlanmasi icin kullanicinin uygun ekip-
man ile donatilmig olmasi gerekir.

* Bu donanim tek basina yiiksekte calismak icin uygun degildir, bu
donanimla ile beraber CE sertifikali Tam Korumali Dustis Durdurma
Kemeri (EN 361), Sok Emicili Lanyard (EN 355, EN 354), kancalar (EN 362),
v.b. ekipmanlar kullanilmasi zorunludur.

* Dustis durdurma sisteminin bir parcasi olarak kullanildiginda; dtsus
durdurma sistemine uygun baglati ekipmaninin (EN 355, EN 353-2) bir
ucunu emniyet kemerinizin sirt veya goguste bulunan "A" ile isaretlenmis
baglanti noktasina, bir ucu ankraja takarak kullanitmalidir.

Uyari: Diisus Durdurucular (EN 360) ile Sok Emicili Lanyarlar (EN 355)
beraber kullanitmamalidir.

3- Ham Madde
* AP-1625 Ankraj 316 kalite paslanmaz celik malzemeden dretilmistir.

4- Uriin Montaj

* AP-1625 Ankraj Yliksekte Calisma Egitimi sertifikali ve KAYA SAFETY tarafin-
dan kurulum egitimi alarak yetkilendirilmis kisiler tarafindan yapitmatidir.
Sistemin buittin sorumlulugu kurulumu gerceklestiren firmaya veya kisiye
aittir.

*Montaj yapmadan 6nce borunun uygunlugunu kontrol edin. Yapi minimum
14 kN yiike dayanacak mukavemette olmalidir. EN 795 standardina gore
ankraj noktasi minimum 13 kN mukavemetinde olmalidir.

* Ankraj kullaniminda olasi bir dlistis durumunda yapiya gelecek kuvvet
(yatay veya dikey eksende) kullanicinin disis yoninde olacaktir, ortaya cikan
maksimum kuvvet 12 kN dur.

Uyari: AP-1625 ankraj ile sadece ayni ham maddeden imal edilmis tij, pul

ve somun kullanitmalidir. Boru ¢capina uygun civata kullanimina dikkat
edilmelidir.

Ankraj Civisi

Malzeme: 316 Kalite Paslanmaz Celik veya Galvaniz Celik

Cap: @ 12 mm

Uzunlugu : 280 mm - 380 mm

Urtin montajinin yapilacagi boruya gésterildigi gibi yerlestirin. (Sekil-1.1 - Sekil-1.2)
* Boru ¢apina gére uygun tij boyunu seciniz (28 cm veya 38 cm).

* Boru capina gore tijleri ankraj Uzerinde yer alan uygun bosluklara
yerlestiriniz. (Sekil-1.3)

* Pul ve somunlari sekilde gosterildigi gibi yerlestirin ve sikiniz (50 Nm).
(Sekil-1.4 , Sekil-1.5 ve Sekil-1.6)

4.1, Uriin Kullanim

* AP-1625 Ankraji yer ve duvar pozisyonlarina gosterildigi (Sekil-1.7) yik
yonunde kullanitmalidir.

*Her zaman bir karabina yardimi ile ankraj aliniz, ipi dogrudan bagla-
mayiniz.

*Urind tasarim amaci ve Limitleri disinda kullanmayiniz.

5- EN 365 Standardina iligkin Genel Bilgilendirme

5.1. Kurtarma Plani

Uriin kullanimi sirasinda her hangi bir zorluk ile kargilasitmasi durumunda,
bu durumdan cok hizli bir sekilde kurtulunmasi icin bir kurtarma planinin
hazirlanmis olmasi zorunludur.

5.2. Cesitli Durumlar

* AP-1625 Ankraj bir dlistis durdurma sisteminde sadece ankraj olarak
kullanitmalidir.

* Bir Dustis Durdurma sisteminde, her kullanimdan énce bir disiis duru-
munda kullanicinin zemine veya bagka bir ylizeye carpmasini engellemek
icin kullanicinin altindaki mesafenin olctlmesi gerekir.

* Bircok Uriin beraber kullanildigi zaman tehlikeli bir durum ortaya
cikabilir. Bunun icin bir ekipmanin guvenlik fonksiyonu diger ekipmanlarin
guvenlik fonksiyonunu tehlikeye atmamalidir.

*Kullanicr kullanim esnasinda karabiner kapilarinin kapali oldugundan
emin olmali ve diizenli olarak kontrol etmelidir.

* Kullanici tibbi olarak yiksekte calismaya uygun olmalidir. Yiksekte
calismanin 6limcil kazalara neden olabilecedine dair uyarilmalidirlar.

6 Uriin Kontrolii ve Dogrulama

6.1 Her kullanimdan Once

* Bu Urtin her kullanimdan énce ve sonra dizenli bir sekilde kontrol
edilmeli ve tespit edilen bilgiler drin kontrol raporuna kayit edilmelidir.
Urind asagidaki kriterlere gore kontrol ediniz:

*Montajin yapildigi boru tizerinde deformasyon olup olmadigi,

* AP-1625 Ankraj izerinde her hangi bir yipranma, catlak, kirilma vb.
olup olmadigt,

*Urain Gzerine herhangi bir kimyasalin etki edip etmedigi,

* E@er Urdn bir distst durdurdu ise yetkili bir kisi tarafindan kontrol
edilip uygunluk verilene kadar tekrar kullanitmamalidir.



6.2 Her Kullanim Sirasinda

Urun bir sistem ile beraber kullanildiginda, tum sistem birbiri ile uyumlu
olmalidir. Sistem icindeki tim ekipmanlarin diger ekipmana gére dogru
konumlandigindan emin olunuz.

7- Kaya Genel Bilgilendirme
7.1 Uriin Omrii
* Metal malzemelerin teorik kullanim 8mri bulunmamaktadir. Yilda en az
1 kere periyodik kontrolleri yaptirilarak trtnin kullanimina uygun olup
olmadigi belgelenmelidir. Yillik periyodik kontrolu yapilmamis drintin
kullanimindan KAYA SAFETY sorumlu degildir.
* AP-1625 Ankraj Civisi 316 kalite paslanmaz celik. 316 paslanmaz celik
atmosferik korozyana karsi oldukca dlrenctldlr Urantin kullanim yerine
bagli olarak degisen zamanlarda (Endustr|yel sahalar; demir tozlari ve
kimyasallar, denize yakin sahalar; havada asili bulunan tuzlar gibi daha
kisa stirelerde, Kirsal alanlarda; daha uzun strelerde) (iriin izerinde
yuzeysel pas lekeleri gorulebilir. Bu ylzeysel Llekeler uygun bir bakim
programi ile giderilebilir.
*Urtinan kullanima devami yéniinde verilecek karar ancak; yillik peri-
yodik kontroller sirasinda Uretici veya onun yetkilendirdigi tarafindan
verilebilir.Asagidaki durumlarda Grin dreticiye geri gonderilmeli veya
|mha edilmelidir;

*Uriin bir dusiig yasamis ve ylike maruz kalmigsa,

* Urtin dzerinde paslanma belirtileri gozLemLenm|s ise,

* Uriin bir kontrol sirasinda kullanima uygun bulunmadiysa veya
slipheniz var ise,
*Urlin standardinda, yasalarda, kullanim teknidi ile ilgili bir degisiklik
olmasi veya benzeri durumlarda.

7.2 Uriin Paketlenmesi

* Urtin deformasyonlardan kimyasal etkilerden koruyan kendi ambalajiyla
paketlenmektedir. Ambalaj Girting, civata somun setni ve kullanim kilavuzu-
nu icermektedir.

7.3 Uriin Depolanmasi

*Uriin kendi ambalajinda ve kullanim kilavuzu ile birlikte, iizerinde mod-
eli, standardi yazili olarak satisa sunulmustur.

* Depolama alanlarinda (asitler, solventler v.b.) Griine zarar verecek
maddelerden uzak tutulmalidir.

*Uriin 1s1 kaynaklarindan uzak tutulmalidir.

*Urand agindiricr ve asit tiirevi kimyasallardan uzak tutulmalidir.

Tavsiye: Ankraj kontrol tarihi ve bir sonraki kontrol tarihi belirtilmis
olmalidir.

7.4 Uriin Bakimi

* Her kullanimdan sonra Griine bakim yapmak kullanim émrind uzatir.
Urtina metal temizleme Grinleri ile temizleyiniz. Daha falza bilgi icin
info@kayasafety.com adresinden bize ulagabilirsiniz.

7.5 Degisim ve Tamir

* KAYA SAFETY'den 6nceden yazili izin alinmadan Uriin tzerinde herhangi
bir degistirme, tamir veya ekleme yapitlmamalidir. Urlin Gizerinde herhangi
bir tamir sadece dretici (KAYA SAFETY) veya dreticinin yetkilendirdigi ye-
tkili kisiler tarafindan yapitmatidir. Yapilan tim tamir ve bakim calisma-
lari sadece Ureticinin verecegi talimatlar dogrultusunda oltmalidir. Aksi
takdirde olusacak tehlikelerden KAYA SAFETY sorumlu degildir.

*Urtndn kullanim, bakim ve tamirine iliskin talimatlar istenildigi tak-
dirde o ulkede ki yetkili distributor firmadan tlkenin kendi dilinde temin
edilebilinir. Lutfen Glkenizdeki distributor firma ile iletisme geciniz.

7.6 Uriiniin Taginmasi
Urlin taginma sirasinda, nem ve kimyasallardan uzakta, keskin kenarlarla,
bagka vecisimler ile temas etmeyecek sekilde taginmalidir.

7.7 Uriin Periyodik Kontrolii

Uriintnzd her kullanimdan once veya belirli periyotlarda mutlaka yilda
en az 1 defa Ureticiye veya Ureticinin yetkilendirdigi yetkin bir personele
kontrol ettirip kullanim icin tavsiye aliniz.

Urin kontroliinden sonra asagidaki bilgilerin mutlaka kayit altina alin-
masi tavsiye ederiz.

*Urain Tipi, Model, Uretici iletisim bilgileri, Serin Numarasi, Uretim Tarihi,
Satinalim tarihi, ILk kullanim tar|h| Bir sonraki periyodik kontrol tarihi,
problemler, yorumLar, kontroll yapan uzmanin isim ve soy ismi. Daha
fazla bilgi icin www.kayasafety.com

7.8 Garanti

Bu driin her tirld malzeme ve Uretim hatalarina karsi 10 yil garantilidir.
Garanti stresi su durumlarda gecerli degildir: Yanlis kullanim alanlari,
kesilmeler, yirtitmalar, oksitlenme, trdndn tamir edilmesi, Gzerinde
degisiim yapilmasi ve kazalarda olusan Grin yipranmalari.

8- Belgelendirme

*Bu Uriin KKD Duizenlemesi 2016/425 EU geredince APAVE EU CERTIFICATION
CE 0082 no'lu onayli kurulus tarafindan test edilerek EN 795/B:2012 ve CEN/TS
16415/B:2013 normlarina uygun oldugu tespit edilmis ve sertifikalandiritmistir.
* KAYA teste génderilen drin ile Gretilen Grindn ayni 6zelliklere sahip
oldugunu teyit eden CE 0082 nolu onayli kurulus tarafindan 2016/425 EU
Modul D Kalite Glvence Sistem Sertifikasina sahiptir.

Uyari: Kullanmadan 6nce mutlaka kullanim talimatlarini dikkatle
okuyunuz. Kullanim kilavuzunun her Glkede kendi dilinde yayinlanmasi
zorunludur. Distribdtorimuzden kullanim kilavuzunuzu kendi dilinizde
talep ediniz.

Uretici

KAYA YAPI iC MIM. TAS. INS. DEN. TAAH. SAN. ve TIC. A.S.

Adres: GOSB. 1000 Sok. No:1015 Cayirova 41480 KOCAELI / TURKIYE
T:+90 262 677 19 00

F:+90 262 67719 01

e-mail: info@kayasafety.com

web: www.kayasafety.com

A- Product Usage Report
A-1- Serial Number

A-2- Date of Production

A-3- Date of Delivery

A-4- Stamp & Signature

A-5- Date of First Use

A-6- Name & Surname of user

B- Annual Product Inspections
B-1- Number

B-2- Inspection Date

B-3- Next Inspection Date

B-4- Inspected by

C- Pole Anchor
EN 795/B:2012, CEN/TS 16415/B:2013

Tested by Notified Body

APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082)

13322 MARSEILLE CEDEX 16 - France

Tel. +33(0) 4 76 535222  Fax +33 (0) 4 76 53 32 40

D- Product Label

D-1- Manufacturer

D-2- Product Name

D-3- Max. User

D-4- Standard

D-5- Production Year

D-6- Serial Number

D-7- Tested by Notified Body
D-8- Read User Guide

E- Installation

E-1-16 mm Pole (Figure-1)
E.1.1- Load Direction
E-2-25 mm Pole (Figure-2)
E.2.1- Load Direction

1- Area of Use

*AP-1625 Anchor is designed to create a temporary anchor point by
installing on 16 cm - 25 cm poles.

* AP-1625 Anchor is tested in accordance with EN 795/B:2012 and CEN/TS
16415/B:2013 norm.

2- Responsibility (EN 795/B:2012)

*Make sure that you have read and understand the user guide. Proper
training has to be taken for correct usage.

*The users must read and fully understand these instructions or have the
instructions explained in detail before using this equipment. Disregarding
to observe these instructions may result in serious injury or death.

*Working at height is accepted as one of the most dangerous activities
that can cause fatal accidents. Prior to use, all workers must be trained in
the proper use of the systems. A training and instruction review should be
scheduled at regular intervals.

*Afull body harness (EN 361) is the only acceptable body holding device that
can be used in a fall arrest system.

* AP-1625 is not suitable to use as part of a lifting system.

* AP-1625 is suitable for use of maximum two user at a time.

*Operating Temperature Range Minimum -30'C to Maximum +70'C.

“When the anchor device is used as part of a fall arrest system, the user has
to be equipped with a means of Llimiting the maximum dynamic forces exerted
on the user during the arrest of a fall to a maximum of 6 kN.

*The purpose of this anchor is to prevent user from falling. However, the
system is not suitable for working at height alone, it must also be used
together with CE certificated Safety Harness (EN 361, EN 358) energy
absorber lanyard (EN 355), hooks (EN 362), etc.

* AP-1625 must be connected to an anchor point, which is marked with
“A", on the back or chest of a full body harness (EN 361) using an energy
absorber lanyard (EN 355), mobile vertical lifeline (EN 353-2) or fall
arrester (EN 360).

Warning: Fall arresters (EN 360) can not be used together with Energy
Absorber Lanyards and Shock Absorbers (EN 355).



3- Raw Material
* AP-1625 Anchor is made of 316 quality stainless steel.

4- Installation

*Installation of the AP-1625 anchor must be performed by staff who

has working at height training certificate or trained for installation and
authorized by KAYA SAFETY. Responsibility of the entire system belongs to
the company or person that has performed the installation.

*The structure must be in suitable condition for installation. The structure
or structural member chosen to serve as the anchor point must have a
minimum strength of 14kN. Anchorage device should have a minimum 13
kN strength and should be in accordance with EN 795 standard.

* The force to the structure arises from a fall will be the same direction
with the fall and the maximum force which is going to be generated, will
be 12 kN.

Warning: Washers, rods and nuts used together should be manufactured
from same raw material with this product. Appropriate bolt length must
be chosen according to pole diameter.

The bolt;

Material: 316 Quality Stainless Steel or Galvanized Steel

Diameter: @ 12 mm

Length : 280 mm - 380 mm

*Place the product around the pole as it is shown in the figure. (Figure-1.1
and Figure-1.2)

* Pick the right rod size accourding to pole diameter.(28cm or 38cm)

* Place rods to the appropriate holes in the anchor according to pole
diameter. (Figure-1.3)

*Place and tighten (50 Nm) the washers and nuts as it is shown in Figure-1.4
, Figure-1.5 and Figure-1.6.

4.1. Product Usage

*The anchor has been successfully tested in all directions and can be used in
wall and floor positions as shhown in Figure-1.7.

* Avoid attaching the rope directly to the anchor point. Always attach with a carabiner.
*The equipment should not be used out of its Llimitations, or for any purpose
other than that it is designed for.

5. Supplementary Information Regarding Standard; EN 365

5.1 Rescue Plan

* A worker who has been incapacitated by an injury or medical condition and
who is suspended by the full body harness must be rescued immediately.

So you must always have a rescue plan for such emergencies. Adequately
trained personnel and rescue equipment must be present for rescue.

5.2 Various Situations

*In a fall-arrest system, it is essential to check the required clearance under
the user before each use, to avoid any impact with the ground or an obstacle
in case of a fall.

*Make sure that the anchor point is correctly positioned, in order to limit the
risk and the height of a fall.

*When using multiple pieces of equipment together, a dangerous situation
may occur if the safety function of one piece of equipment conflicts with the
safety function of another piece of equipment.

*The user must ensure the carabiner gates are closed and has to check
regularly during usage

*The instructions for each item of equipment associated with this product
must be taken into attention.

*The instructions provided with this equipment must be delivered in the
language of the country it is distributed.

6- Control of Product and Validation

6.1 Before Each Use

* Equipment must be inspected before each use and / or on a regular basis.
Findings must be recorded on product control book. Inspection must be
performed based on following control criteria.

*The ground where the installation is being made must be checked for a
deformation.

*Anchor must be checked for on any wear or cracks.

* System components must be checked if they have been in contact with any
chemical.

*If the product has one of the deviations above it should be withdrawn from
service immediately. Defects found on the product should not be repaired;
manufacturer must be informed about it and user must proceed as per
manufacturer's recommendation.

*It is essential for safety that equipment must be withdrawn from use
immediately if it has been used to arrest a fall and not used again until
confirmed in writing by a authorized person that it is acceptable to be used.

6.2 During Each Use

During the usage if the equipment is connected with another system, make
sure that all pieces of equipment in the system are correctly positioned
compatible to each other.

7. Kaya General Information

7.1 Product Life

*There is no theoretical Lifetime of metal components. Products must be
documented at least once per year to determine if the product is safe to
use. KAYA SAFETY is not responsible for the use of the product that has no
annual periodic control.

* AP-1625 Anchor and HSA-R Bolt is made of 316 Grade Stainless Steel. 316
Grade Stainless Steel is highly resistant to atmospheric corrosion. Depending
on the area of the use surface rust spots can be seen on the product (The period
may shorten in areas like.: industrial sites; iron powders and chemicals. Areas
near sea water;salty atmosphere). These superficial stains can be removed with
an appropriate maintenance program.

*In all circumstances decision to continue to use the product can only be
made if annual periodic control has been performed and resulted positive
by manufacturer or a competent person authorized by manufacturer.

*If the product has one of the deviations below it should be withdrawn from
service immediately and should be destroyed to prevent further usage.

*It has suffered a heavy shock load or has had a load dropped onto it.

* If observed signs of corrosion on the product.

*|If product was recorded not suitable for use during a control and if you
have any doubt about that.

*Changes in standards, legislation and changes related to technical use of
it, and similar cases.

7.2 Packing

The product comes with its own package which prevents the product from
deformations and chemical contacts. The package includes the product,
bolts set and user guide.

7.3 Storage

Product is sold with its packing. Instruction manual for use and applied
standards are written on the product sheet. During the storage keep the
product in it's own packing. Storage area of the product should meet
following requirements;

*Dry, no direct sun light, room temperature.

* Do not store together with acid, solvents etc.

* Keep away from direct heat sources.

*If the product humided during the storage, dry the product in room
temperature before usage.

* Keep aware from chemicals such as corrosive and acids.

7.4 Maintenance ) .
Takin %OOd care of the product after each use extends the Llife of it. Use
metal cleaners to clean the product. For detailed information please

contact us on info@kayasafety.com

7.5 Changes and Repair

Changing a part, repair and addition to any component of the system is strictly
forbidden without written authorization of KAYA SAFETY. Any repairs on
products can only be done by manufacturer or qualified persons authorized by
the manufacturer. All repair and maintenance work must only be performed
in accordance with manufacturer's instructions KAYA won't be responsible for
repairs performed by for unauthorized persons.

Manufacturer's instructions for repair and maintenance can be obtained
from authorized distributor in the official language of the country in
which the item is in service. Please contact authorized distributor in your
country.

7.6 Transportation of Product
The product should be transported in a bag to keep it away from moisture,
chemicals and sharp edges and getting in contact with another objects.

7.7 Periodical Inspection of Product

Product must be inspected at least once a year by manufacturer or a competent
person authorized by manufacturer.

During the inspection of product following information should be recorded;Type
of the product, model, contact information of producer, serial number, date of
production, date of purchase, date of first use, next inspection date, problems,
recommendations, name and surname of inspector. For further information visit
www.kayasafety.com

Recomandation: It is recommended to mark the anchor with the date of next or
last inspection.

7.8 Guarantee

This product has 10-year guarantee against all material or manufacturing
defects under proper usage and storage conditions. Guarantee will be
void if; product is used wrong, torn, cut, corroded, unauthorised repair or
changes on the product, damages caused by accidents.

8. Certification

*This product is certified in accordance with PPE Regulation 2016/425 EU
by APAVE EU CERTIFICATION CE 0082 Notified Body after tests according
to EN795/B:2012 and CEN/TS 16415/B:2013.

* KAYA has Module D Quality System Certificate according to PPE Regu-
lation; 2016/425 EU by notified body number CE 0082 and confirms each
product same as the tested sample.

Warning: Read user guide carefully before usage. The user manual
should be published in the official language of the country in which the
item is in service. Please request the user the user manual in your lan-
guage from your distributor.

Manufacturer ) )

KAYA YAPI IC MIM. TAS. INS. DEN. TAAH. SAN. ve TIC.A.S.

Address: GOSB. 1000 Sok. No:1015 Cayirova 41480 KOCAELI / TURKEY
T:+90 262 677 19 00

F:+90262 67719 01

e-mail: info@kayasafety.com

web: www.kayasafety.com



Gebze OSB 1000 Sk. No: 1015 41480
Kocaeli, Turkey

T: + 90262 677 19 00 F: + 90 262 677 19 01
E: satisgkayasafety.com
KAYASAFETY.COM




